




Fénix porque é única na 
sua forma de embelezar 
e de renascer a cada 
espaço, a cada ambiente...

Fénix because it’s unique in 
its way to beautify and in the 
way of reborn in every space, 
in every atmosphere…

Fénix, parce que c’est unique
dans l’embellissement et dans 
la forme de renaître à chaque 
espace, à chaque environnement...

Fénix porque es única en
su forma de embellecer y de 
renacer a cada espacio, en 
cada ambiente…



A Farimovel apresenta em 2015 a nova 
linha de mobiliário - Fénix Collection. Tem 
por base uma forte inspiração na mitologia 
grega que desde sempre se assumiu como  
infl uência sobre a  cultura, arte e linguagem 
da civilização Ocidental e permanece até hoje 
como parte de uma herança. 
Fénix Collection apresenta-se em duas 
vertentes, Prestige - um acabamento único, 
sublime a cada detalhe, para pessoas com 
um gosto apurado de excelência; Urban - 
universalmente reconhecida e apreciada, onde 
ordem, organização, beleza e harmonia se 
aliam aos cidadãos do mundo.
Mantendo a exigência e profi ssionalismo, 
características base da empresa, Fénix  
tem para oferecer uma vasta variedade de 
materiais e produtos que aliados à inovação 
e design se propõem criar o melhor equilíbrio 
entre poder e requinte... entre a beleza 
e a harmonia!!

A Farimovel apresenta em 2015 a nova 
linha de mobiliário - Fénix Collection. Tem 
por base uma forte inspiração na mitologia 
grega que desde sempre se assumiu como  
infl uência sobre a  cultura, arte e linguagem infl uência sobre a  cultura, arte e linguagem 

Farimovel presenta en 2015 su nueva línea 
de mobiliario – Fénix Collection. Tiene por 
base una fuerte inspiración en la mitología 
Griega, que desde siempre fue una infl uencia 
en la cultura, arte y lenguaje de la civilización 
Ocidental y permanece, hasta hoy, como una 
parte de una herencia. 
Fénix Collecton se presenta en dos formas, 
Prestige - un acabado único,sublime en cada 
detalle, para personas con gusto refi nado por la 
excelencia; Urban - universalmente reconocida 
y apreciada, donde el orden, la organización, 
la belleza y la armonía se alían a los ciudadanos 
del mundo. 
Manteniendo la exigencia y el profesionalismo, 
características básicas de la empresa, la línea 
Fénix tiene para ofrecer una amplia variedad 
de materiales y productos que aliados a la 
innovación y diseño se proponen a criar el 
mejor equilibrio entre el poder y el requinte… 
Entre la belleza y la harmonia!
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Farimovel in 2015 presents its new furniture 
line – Fénix Collection. It is based on a strong 
inspiration in Greek mythology, that has 
always been assumed as infl uence on culture 
art and language in Western civilization, and 
remains today as part of an inheritance. 
Fénix Collection presents itself in two 
propositions, Prestige - an unique fi nish, 
sublime in each detail, for people with refi ned 
taste of excellence; Urban - universally 
recognized and appreciated, where the order, 
organization, beauty and harmony are allied to 
the world citizens... 
Keeping the demand and professionalism, 
main feature basic characteristics of the 
company, Fénix has to off er a broad range 
of materials and products, which, allied to 
innovation and design, aim to create the 
best balance between power and elegance... 
Between the beauty and the harmony!

Farimovel présente en 2015 la nouvelle ligne de 
meubles - Fénix Collection. Elle est basée sur 
une forte inspiration de la mythologie grecque 
qui s’a assume depuis toujours  comme une 
infl uence sur la culture, l’art et la langue de la 
civilisation occidentale et qui reste partie d’un 
héritage jusqu’à ce jour.
La collection Fénix est présentée selon deux 
domaines, Prestige- une fi nition unique 
sublime à chaque détail pour les gens avec 
un goût raffi  né de l’excellence; Urban - 
universellement reconnu et apprécié, où 
l’ordre, l’organisation, la beauté et l’harmonie 
s’allient  aux citoyens du monde.
En maintenant l’exigence et le professionnalisme, 
qui sont les caractéristiques principales de la 
société, la ligne Fénix  peut off rir une grande 
variété de matériaux et de produits qui associés 
à l’innovation et au design peuvent créer le 
meilleur équilibre entre la puissance et le 
raffi  nement... entre la beauté et l’harmonie!
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PRESTIGE
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Prestige exprime-se através de 
acabamentos únicos, detalhes 
sublimes, correspondendo a
desejos e gostos requintados.

Prestige se exprime por medio de
acabados únicos, detalles sublimes, 
correspondiendo a los más 
requintados gustos y deseos.

Prestige expresses itself through
unique fi nishes, sublime details, 
corresponding to the fi nest tastes 
and desires.

Prestige s’exprime à travers 
des fi nitions uniques, de détails 
sublimes, correspondant à des 
désirs et des goûts exquis.
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Un misterioso ser vive en 
la eternidad, nasciendo 
e renaciendo en sus cenizas.
Único. Misterioso. Fénix.

Um ser misterioso vive na 
eternidade, nascendo e 
renascendo das suas cinzas.
Único. Misterioso. Fénix.

Un être mystérieux vit 
dans l’éternité, naissant et 
renaissant de ses cendres.
Unique. Mystérieux. Fénix.

A mysterious being lives
in the eternity, being born 
and rising from its ashes.
Unique. Mysterious. Fénix.
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Exprime-se em detalhes sublimes, 
nas formas mais sedutoras. Um 
mundo que se ilumina, uma alma 
que se preenche de magnífi cas cores.

Se exprime en detalles únicos, 
en las más seductoras formas. Un 
mundo que se ilumina, una alma 
que se rellena de magnifi cas colores.

Il s’exprime en détails sublimes,
dans les formes les plus séduisantes. 
Un monde qui s’allume, une âme
remplie de  magnifi ques couleurs.

Expresses itself through sublime 
details, in its most alluring shapes.
A world that lights up, a soul fi lled 
up with marvellous colours
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Sensaciones ilimitadas, universos 
misteriosos, revelados por el
toque y por la visión. Magnetismo 
de un conforto interminable.

Unlimited sensations, mysterious
universes, unravelled by touch 
and vision. Magnetism of a great 
comfort.

Sensations illimitées, des univers
mystérieux, révélés par le touche,  
par la vue. Magnétisme d’un 
confort démesuré.

Sensações ilimitadas, universos 
misteriosos, revelados pelo 
toque, pela visão. Magnetismo 
de um conforto desmedido.
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No território dos sonhos, 
onde tudo é possível, 
tranquilidade e fantasia 
unem-se num vínculo eterno.

Au territoire des rêves, où
tout est possible, la paix et la
fantaisie s’unissent dans un 
lien éternel.

En lo territorio delos sueños, 
donde todo es posible, la 
tranquilidad y la fantasía se 
confl uyen en un lazo eterno.

In a dreamy land, where
everything is possible, 
quietness and fantasy come 
together in an eternal bond.
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La mística de cada curva,
la ilusión de movimiento,
nos lleva al descubrimiento
de sentimientos desconocidos.

A mística de cada curva, 
o devaneio de movimentações, 
levam-nos à descoberta de 
sentimentos desconhecidos.

The mystique in each curve,
the illusion of movements,
lead us to the discovery of 
unknown feelings.

La mystique de chaque courbe,
la rêverie des mouvements 
nous conduisent à la découverte 
de sentiments inconnus.
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Los materiales son distintivos y nobles 
así como la majestosa mitología Los 
legados y los conocimientos del pasado, 
son reinterpretados en lo presente.

The materials are distinctive and noble 
as the majestic mythology. The legacies 
and know-how from the past, are  
reinterpreted in the present.

Les matériaux sont selects et nobles,
à l’image de la majestueuse mythologie.
L’héritage et la connaissance du passé, 
se réinterprètent  dans le présent.

Os materiais são selectos e nobres, 
à imagem da majestosa mitologia. 
Os legados e saberes do passado, 
reinterpretam-se no presente.
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Romances únicos, sensações 
inesquecíveis, interpretadas com 
o glamour e a elegância de Fénix.

Romances únicos, sensaciones 
inolvidables,interpretadas con 
el glamour y elegancia de Fénix.

Unique romances, unforgett able 
sensations, interpreted with 
glamour and the elegance of Fénix.

Des romans uniques, des sensations
inoubliables interprétées avec le 
glamour et l’élégance de Fénix.
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Os mistérios da mitologia e a sedução 
única da Fénix incorporam-se na 
linha  Prestige, criando objetos de 
desejo em mobiliário.

Los misterios de la mitología y la 
seducción única de Fénix, se 
incorporan en la línea Prestige, 
creando objetos de deseo en mobiliario.

Les mystères de la mythologie et de la 
séduction unique de Fénix sont 
incorporés dans la gamme Prestige, créant 
des objets de désir dans l’ameublement.

The mystery from the mythology and 
the unique seduction from Fénix, are 
incorporated in Prestige collection, 
creating objects of desire in furniture.

21



URBAN
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Urban espelha-se nas cidades do 
mundo, adaptando-se de forma
harmoniosa ao estilo urbano. 
Vive em cada espaço e aprecia-se 
a cada momento.

Urban se refleja en las ciudades 
del mundo, adaptándose 
armoniosamente al estilo urbano. 
Vive en cada espacio y se disfruta 
en cada momento.

Urban it’s mirrored in the cities 
of the world, adapting itself 
harmoniously to the urban style.
Lives in every space and it’s 
enjoyed in every moment.

Urban se reflète dans les villes du 
monde, en s’adaptant d’une façon 
harmonieuse au style urbain.
Habitant dans chaque espace 
s’apprécie à chaque moment.
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A força e a paixão respiram-se, 
manifestam-se em cada linha, 
em cada pormenor.

La fuerza y la pasión se 
respiran, se manifiestan en 
cada línea, in cada detalle.

On respire la force et la passion, 
qui se manifestent dans chaque 
ligne, dans chaque détail.

The power and the passion 
are breathed are manifested 
in each line, in each detail.
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A imponência da mitologia 
renasce, transforma-se num 
estilo cosmopolita único,
para ser vivido intensamente.

La magnificencia de la mitología 
se renace, se convierte en un 
estilo cosmopolita único para 
que ser vivido intensamente.

The magnificence of the
mythology reborn, becomes
a unique cosmopolitan style,
o be lived intensely.

La magnificence de la 
mythologie renaît, devient 
un style cosmopolite unique 
à vivre intensément.
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A audácia e a subtileza 
encontram-se, para criar 
uma atmosfera perfeita 
em cada espaço.

The boldness and 
subtlety meets, to create 
an perfect atmosphere 
in each space.

La audacia y la sutileza
se cruzan, para crear
un ambiente perfecto
en cada espacio. L’audace et la subtilité

se trouvents pour créer
une atmosphère parfaite
dans chaque espace.
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Simbiose harmoniosa 
entre a lenda e o mundo 
real, assim é Urban.

Armoniosa simbiosis
entre la leyenda y el
mundo real, así es Urban.

Harmonious symbiosis
between the legend and 
the real world, so is Urban.

Symbiose harmonieuse
entre la légende et le monde
réel, c’est comme ça Urban.
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Silhuetas únicas, texturas 
singulares, dotadas de 
expressividade mitológica.

Siluetas únicas, texturas
singulares, dotadas de
expresión mitológica.

Unique silhouettes, singular
textures, endowed with
mythological expression.

Silhouettes uniques, 
textures singulières dotées
d’expressivité mythologique.
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En cada pieza, en cada
ambiente, secretos y 
misterios ancestrales se 
revelan en frente de nosotros.

In every piece, in every
environment, secrets and 
ancient mysteries are 
unravelled in front of us.

Dans chaque pièce, à chaque
environnement, des secrets
et des mystères millénaires
se déroulent devant nous.

Em cada peça, em cada 
ambiente, segredos 
e mistérios milenares 
revelam-se diante de nós.
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A personalidade e a energia 
da Fénix transformam-se em 
peças de mobiliário magnéticas, 
criadas para se sentirem.

La personnalité et l’énergie de
Fénix sont transformées en
meubles magnétiques, crées 
pour qu’on puissent les sentir.

The personality and the 
energy from Fénix becomes 
into magnetic furniture pieces,
created to be felt.

La personalidad y la energía
de Fénix se transforman en
muebles magnéticos, creados 
para ser sentidos.
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Desejos que se combinam e se 
transformam em mobiliário. 
Mobiliário para ser vivido.

Deseos se combinan y
se convierten en muebles,
muebles para ser vividos.

Désirs qui se combinent et se 
transforment en ameublement. 
Ameublement qui doit  être vécu.

Desires are combined and
transformed into furniture.
Furniture to be lived.
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Ambientes onde tudo renasce. 
Tudo se torna único, num 
mundo só nosso.

Ambientes adonde todo renace. 
Todo se vuelve único, en un 
mundo solamente nuestro.

Atmospheres where everything 
is reborn. Everything becomes 
unique, in a world of our own.

Des environnements où tout renaît. 
Tout devient unique dans un 
monde qui est à nous seulement.
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O seu universo, no universo 
Urban. Para partilhar, para 
guardar para si, para se deixar 
envolver pelo ímpeto da Fénix.

Su universo, en el universo
Urban. Para compartir, para
quedar con usted, para dejarse
envolver por el ímpeto de Fénix.

Your universe, in Urban
universe. To share, to keep
for yourself, to let yourself
involve by the Fénix impetus.

Votre univers dans l’univers
Urban. Pour partager, pour garder 
pour vous même, et de vous 
quitter embrasser à l´élan de Fénix.
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Cruzam-se culturas, misturam-se 
estilos. O passado reinventa-se, 
torna-se Urban.

Cultures are crossed, styles 
blended. The past is reinvented, 
and becomes Urban.

Se cruzan culturas, se mesclan 
estilos. El pasado se reinventa,
se vuelve en Urban.

Des cultures qui se croisent des 
styles mélangés le passé se 
réinvente, ils sont devenus Urban.
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Unique dans les formes Unique 
dans le mystique. Unique à rendre 
réel vos aspirations.

Única nas formas. Única na 
mística. Única a tornar reais 
as suas aspirações.

Única en sus formas. Única 
en su mística. Única a tornar 
reales sus inspiraciones.

Unique in shapes. Unique in 
the mystique. Unique becoming 
real your aspirations.
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Simples quando é preciso, arrojada 
quando desejar. Urban atrai olhares 
em qualquer uma das suas formas.

Simple when needed, bold when 
you desire. Urban attracts glances 
in any of its forms.

Simple quand il faut, audacieuse 
si vous le désirez. Urban attire les 
regards sous toutes ses formes.

Sencilla cuando necesario, audaz 
cuando desear. Urban atrae miradas 
en cualquiera de sus formas.
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Cada espaço torna-se 
o ideal para acreditar na 
beleza de cada momento.

Cada espacio se torna el ideal 
para hacer creer en la belleza 
de cada momento.

Each space becomes idyllic 
to believe in the beauty of 
every moment.

Chaque espace devient 
l’idéal pour croire dans la 
beauté de chaque moment.
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Mitologia que se vive.
Histórias que se sentem.
Momentos que não se esquecem.
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Mitología que se vive.
Historias que se sienten.
Momentos que no se olvidan.

Mythology to live.
Stories to feel.
Moments to not forget.

De la mythologie que l’on vit.
Des histoires qui nous font sentir.
Des moments impossibles d’oublier.
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Divine simplicity, covered 
with authenticity and elegance 
widely connected.

Simplicidade divina, coberta 
de autenticidade e elegância 
sobejamente conectadas.

Simplicité divine, couverte
d’authenticité et d’élégance,
largement interconnectées.

Sencillez divina, cubierta 
de autenticidad y elegancia 
extensamente conectadas.
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Obras maestras con origen 
y inspiración en la mitología,
creadas para satisfacer los 
deseos más requintados.

Obras-primas de origem 
e inspiração mitológica, 
criadas para satisfazer os 
mais sofisticados desejos.

Master pieces with origin 
and inspiration in mythology,
created to satisfy the 
finest desires.

Chefs-d’œuvre d’origine et 
d’inspiration mythologique,
conçus pour répondre aux
souhaits les plus sophistiqués.
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A obsessão pela perfeição 
leva à criação de Urban.
O culto pelo belo respira-se aqui.

La obsésion por la perfección 
lleva à la creación de Urban.
Lo culto por lo bello se respira aquí.

The obsession for perfection 
leads to creation of Urban.
The cult of beauty lives here.

L’obsession de la perfection
conduit à la création d’Urban.
Ici, on respire le culte du beau.
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O clássico intemporal 
em simbiose com 
o urbano e tendência.

Lo clásico intemporal 
en simbiosis con lo 
urbano y tendencia.

Le classique intemporel
en symbiose avec
l’urbain et la tendance.

The timeless classic 
in symbiosis with 
the trendy urban.
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Apaixone-se pelos ambientes.
Apaixone-se pelos seus momentos.
Apaixone-se pelas sensações que 
Urban traz até si.

Enamórese por los ambientes.
Enamórese por los momentos.
Enamórese por las sensaciones
que Urban le trae.

Fall in love with the atmospheres.
Fall in love for the moments.
Fall in love with the sensations
that Urban brings to you.

Tombez amoureux de l’environnement.
Tombez amoureux de vos moments.
Tombez amoureux des sensations 
qu’Urban vous apporte.
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De outras eras, até sua casa, 
trazem-se enigmas interpretados 
em peças de mobiliário único 
e sofisticado.

De otras épocas, hasta su casa,
se tracen enigmas aclarados
en piezas de mobiliario únicas
y sofisticadas.

From other eras, to your home,
are bright enigmas, interpreted
in unique and sophisticated
furniture pieces.

D’autres époques, à votre 
maison, on apporte des énigmes 
interprétés en pièces de mobilier 
unique et sophistiqué.
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Urban recria as cidades 
que viu nascer, ao seu 
bel-prazer.

Urban recrea ciudades
que vio nacer, como 
le complace.

Urban recreates 
cities who saw born, 
at its please.

Urban recrée les villes 
qu’il a vu naître, selon 
ses gouts.
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Clássica na sua expressão.
Moderna nos seus semblantes. 
Brilhante na sua composição.

Clásica en su expresión.
Moderna en su semblantes.
Brillante en su composición.

Classique dans son expression.
Moderne dans son visage.
Brillant dans sa composition.

Classic in its expression.
Modern in its semblances.
Brilliant in its composition.
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Deixe-se inspirar, ceda 
à tentação Urban. Deixe-se 
levar em viagens alucinantes 
que aguardam por si.

Déjese inspirar, ceda à la
tentación de Urban. Déjese 
llevar en los viajes hipnóticos
que le esperan.

Let yourself be inspired, give 
in to Urban temptation. Let 
yourself board in the hypnotic 
journeys that are waiting for you.

Laissez-vous inspirer, cédez à
la tentation Urban. Laissez-vous
prendre en voyages hallucinatoires 
qui vous attendent.
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Descubra um mundo em 
que a elegância se torna 
um estilo de vida.

Découvrez un monde
où l’élégance devient
un style de vie.

Descubra un mundo 
donde la elegancia es 
una manera de vivir.

Discover a world where
the elegance is a way 
of living.

72



73



74



Des géométries modernes, des motifs 
et des inspirations ancestraux avec 
une vision contemporaine.

Geometrías modernas, motivos 
y inspiraciones ancestrales con 
una visión contemporanea.

Modern geometries, ancestral 
motives and inspirations with 
contemporary vision.

Geometrias modernas, motivos 
e inspirações ancestrais com uma 
visão contemporânea.
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Natureza sedutora, que nos 
prende a um mundo onde 
a atenção ao detalhe comanda.

Du caractère séduisant, qui 
nous retient dans un monde 
où l’attention au détail règne.

Naturaleza seductora que nos 
sostiene a un mundo donde 
la atention al detalle comanda.

Seductive nature that holds us 
to a world where the attention 
to the detail commands.
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O fulgor e a beleza 
incontornáveis de Urban,
chamam até si todos os olhares.

El esplendor y belleza 
inevitables de Urban llaman 
a sí todas las atenciones.

The unavoidable radiance
and beauty of Urban
call all the attentions.

L’éclat et la beauté 
incontournables d’Urban attirent 
tous les regards sur elle-même.
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Uma nova dimensão de sonho.
Um novo olhar sobre a rzealidade.
Um novo prazer na cidade.

Una nueva dimensión del sueño.
Una nueva mirada en la realidad.
Un nuevo placer en la ciudad.
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Une nouvelle dimension de rêve.
Un nouveau regard sur la réalité.
Un nouveau plaisir dans la ville.

A new dimension of dream.
A new look through the reality.
A new pleasure in the city.
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FÉNIX COLLECTION 

Paixão pela excelência,
Prazer na vida!

FÉNIX COLLECTION 

Pasión por la excelencia,
Placer en la vida!

COLLECTION FÉNIX

Passion pour l’excellence,
Plaisir dans la vie!

FÉNIX COLLECTION 

Passion for excellence,
Pleasure in life!

FÉNIX COLLECTION 

Passion for excellence,
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FXCAMA.011

Cama ‘Prestige’ para colchão 150x195cm
Cama matrimonio ‘Prestige’ para colchón 150x190cm
Double bed ‘Prestige’ for mattress 150x195cm
Lit ‘Prestige’ pour sommier 150x195cm
Comp. 188cm / Prof. 209cm / Alt. 150cm 

FXCAMA.011

Cama ‘Prestige’ para colchão 150x195cm
Cama matrimonio ‘Prestige’ para colchón 150x190cm
Double bed ‘Prestige’ for mattress 150x195cm 
Lit ‘Prestige’ pour sommier 150x195cm
Comp. 188cm / Prof. 209cm / Alt. 150cm 

FXCAMA.014

Cama com estofo e peseira baixa para colchão 
150x195cm
Cama matrimonio con tapizado y bañera baja para 
colchón 150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 188cm / Prof. 209cm / Alt. 150cm

FXCAMA.011

Cama ‘Prestige’ para colchão 150x195cm
Cama matrimonio ‘Prestige’ para colchón 150x190cm
Double bed ‘Prestige’ for mattress 150x195cm
Lit ‘Prestige’ pour sommier 150x195cm
Comp. 188cm / Prof. 209cm / Alt. 150cm
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FXCAMS.031

Camiseiro ‘Prestige’ com 2 gavetas
Mesita de noche ‘Prestige’ con 2 cajones
Bedside table ‘Prestige’ with 2 drawers
Chevet ‘Prestige’ avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 65cm 

FXCAMS.031

Camiseiro ‘Prestige’ com 2 gavetas
Mesita de noche ‘Prestige’ con 2 cajones
Bedside table ‘Prestige’ with 2 drawers
Chevet ‘Prestige’ avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 65cm 

FXCOMD.026

Comoda ‘Prestige’ com 4 gavetas
Comoda ‘Prestige’ con 4 cajones
Chest ‘Prestige’ with 4 drawers
Commode ‘Prestige’ avec 4 tiroirs
Comp. 130cm / Prof. 57cm / Alt. 103cm 

FXCXLQ.039

Moldura de cómoda ‘Prestige’ 
Espejo de comoda ‘Prestige’
Mirror for chest of drawers ‘Prestige’
Miroir commode ‘Prestige’
Comp. 120cm / Prof. 4,5cm / Alt. 95cm

FXCAMS.030

Camiseiro ‘Prestige’ com 1 gaveta
Mesita de noche ‘Prestige’ con 1 cajon
Bedside table ‘Prestige’ with 1 drawer
Chevet ‘Prestige’ avec 1 tiroir
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

FXCAMS.037

Camiseiro alto ‘Prestige’ com 5 gavetas
Sinfonier ‘Prestige’ con 5 cajones
Chest ‘Prestige’ with 5 drawers
Chiffonnier ‘Prestige’ avec 5 tiroirs
Comp. 75cm / Prof. 49cm / Alt. 133cm

FXCAMS.030

Camiseiro ‘Prestige’ com 1 gaveta
Mesita de noche ‘Prestige’ con 1 cajon
Bedside table ‘Prestige’ with 1 drawer
Chevet ‘Prestige’ avec 1 tiroir
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm 

FXCOMD.027

Secretária toucador ‘Prestige’
Secretária tocador ‘Prestige’
Room dressing table ‘Prestige’
Secrétaire coiffeuse de chambre ‘Prestige’
Comp. 140cm / Prof. 65cm / Alt. 90cm

FXCXLQ.039

Moldura de cómoda ‘Prestige’ 
Espejo de comoda ‘Prestige’ 
Mirror for chest of drawers ’Prestige’ 
Miroir commode ‘Prestige’ 
Comp. 120cm / Prof. 4,5cm / Alt. 95cm

FXCADR.023

Cadeira com assento e costa oval estofados
Silla con asiento y respaldo oval tapizados
Chair with seat and oval support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 52cm / Prof. 52cm / Alt. 113cm
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FXCAMA.011

Cama ‘Prestige’ para colchão 150x195cm
Cama matrimonio ‘Prestige’ para colchón 150x190cm
Double bed ‘Prestige’ for mattress 150x195cm
Lit ‘Prestige’ pour sommier 150x195cm
Comp. 188cm / Prof. 209cm / Alt. 150cm

FXCAMS.030

Camiseiro ‘Prestige’ com 1 gaveta
Mesita de noche ‘Prestige’ con 1 cajon
Bedside table ‘Prestige’ with 1 drawer
Chevet ‘Prestige’ avec 1 tiroir
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

FXCOMD.027

Toucador ‘Prestige’
Toucador ‘Prestige’
Dressing table ‘Prestige’
Coiffeuse ‘Prestige’
Comp. 140cm / Prof. 65cm / Alt. 90cm

Pág. 16 e 17

FXVTRN.065

Vitrine ‘Prestige’ garrafeira esquerda com 2 portas de 
vidro e 1 gaveta
Vitrina ‘Prestige’ izquierda con botellero con 2 puertas de 
cristal y 1 cajón
‘Prestige’ left bottle show window with 2 glass doors and 
1 drawer
Vitrine bar ‘Prestige’ gauche avec 2 portes en verre et 1 tiroir
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 170cm

FXVTRN.066

Vitrine ‘Prestige’ direita com 2 portas vidro e 1 gaveta
Vitrina ‘Prestige’ derecha con 2 puertas de cristal y 1 cajón
‘Prestige’ right show window with 2 glass doors and 1 drawer 
Vitrine ‘Prestige’ droit avec 2 portes en verre et 1 tiroir
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 170cm 

FXMSJR.131

Mesa jantar ‘Prestige’ com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor ‘Prestige’ con 180x100cm y tapa 
extensible 60cm
‘Prestige’ dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr ‘Prestige’ avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm 

LGCADR.113

Cadeira ‘Decor’ com assento e costa estofados
Silla ‘Decor’ con asiento y respaldo tapizados
‘Decor’ chair with seat and support back tapestry
Chaise ‘Decor’ avec sejoúr et dos tapis
Comp. 45cm / Prof. 40cm / Alt. 117cm

FXCONS.063

Consola  ‘Prestige’ com 1 gaveta
Consola ‘Prestige’ con 1 cajon
‘Prestige’ console with 1 drawer
Console ‘Prestige’ avec 1 tiroir
Comp. 140cm / Prof. 46cm / Alt. 81cm

FXCXLQ.039

Moldura ‘Prestige’
Espejo ‘Prestige’
‘Prestige’ mirror
Miroir ‘Prestige’ 
Comp. 120cm / Prof. 4,5cm / Alt. 95cm

Pág. 20 e 21

FXAPRD.062

Aparador ‘Prestige’ com 4 portas e 3 gavetas interiores
Aparador ‘Prestige’ con 4 puertas de madera y 3 cajones
‘Prestige’ sideboard with 4 wood doors and 3 drawers
Buffet ‘Prestige’ avec 4 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 222cm / Prof. 57cm / Alt. 115cm

FXCAXL.061

Moldura de aparador ‘Prestige’ com 180cm
Moldura de aparador ‘Prestige’ con 180cm
‘Prestige’ sideboard mirror with 180cm 
Miroir buffet ‘Prestige’ avec 180cm
Comp. 180cm / Prof. 4,5cm / Alt. 100cm

FXMSJR.064

Mesa jantar ‘Prestige’ com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor ‘Prestige’ con 180x100cm y tapa 
extensible 60cm
‘Prestige’ dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr ‘Prestige’ avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm 

FXCONS.063

Consola ‘Prestige’ com 1 gaveta
Consola ‘Prestige’ con 1 cajon
‘Prestige’ console with 1 drawer
Console ‘Prestige’ avec 1 tiroir
Comp. 140cm / Prof. 81cm / Alt. 46cm

SQCADR.009

Cadeira ‘Scorpio’ com assento e costa estofados
Silla ‘Scorpio’ con asiento y respaldo tapizados
‘Scorpio’ chair with seat and support back tapestry
Chaise ‘Scorpio’ avec sejoúr et dos tapis
Comp. 50cm / Prof. 57cm / Alt. 109cm

Pág. 18 e 19

FXAPRD.062

Aparador ‘Prestige’ com 4 portas de madeira e 3 
gavetas interiores
Aparador ‘Prestige’ con 4 puertas de madera y 3 cajones
‘Prestige’ sideboard with 4 wood doors and 3 drawers
Buffet ’Prestige’ avec 4 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 222cm / Prof. 57cm / Alt. 115cm

FXMSJR.078

Mesa de jantar retangular pé central com tampo de vidro
Mesa comedor pie central con tapa de cristal 
Central leg dinner table with glass cover 
Table sejoúr pied centrale avec plateau en verre
Comp. 200cm / Prof. 110cm / Alt. 79cm

FXCADR.023

Cadeira com assento e costa oval estofados
Silla con asiento y respaldo oval tapizados
Chair with seat and oval support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 52cm / Prof. 52cm / Alt. 113cm
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FXCAMA.005

Cama com peseira baixa para colchão 150x195cm
Cama matrimonio con bañera baja para colchón 
150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 184cm / Prof. 213cm / Alt. 120cm

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

Pág. 28 e29

FXCXLQ.038

Moldura de cómoda
Espejo de comoda
Mirror for chest of drawers
Miroir commode 
Comp. 112cm / Prof. 6cm / Alt. 105cm

FXCAMA.005

Cama com peseira baixa para colchão 150x195cm
Cama matrimonio con bañera baja para colchón 
150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 184cm / Prof. 213cm / Alt. 120cm

FXCOMD.024

Comoda com 4 gavetas
Comoda con 4 cajones
Chest with 4 drawers
Commode avec 4 tiroirs
Comp. 128cm / Prof. 55cm / Alt. 90cm

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm
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FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

FXCAMA.002

Cama com peseira alta para colchão 150x195cm
Cama matrimonio con bañera alta para colchón 
150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 184cm / Prof. 230cm / Alt. 120cm

FXCOMD.024

Cómoda com 4 gavetas
Comoda con 4 cajones
Chest with 4 drawers
Commode avec 4 tiroirs
Comp. 128cm / Prof. 55cm / Alt. 90cm

FXCXLQ.038

Moldura de cómoda
Espejo de comoda
Mirror for chest of drawers
Miroir commode 
Comp. 112cm / Prof. 6cm / Alt. 105cm

Pág. 32 e 33

FXROPR.043

Roupeiro com 4 portas e 4 gavetas
Armario con 4 puertas y 4 cajones
Wardrobe with 4 wood doors and 4 drawers
Armoire avec 4 portes et 4 tiroirs
Comp. 210cm / Prof. 65cm / Alt. 225cm

Pág. 34 e 35

FXROPR.046

Roupeiro com 2 portas de correr e 2 gavetas
Armario con 2 puertas correderas y 2 cajones
Wardrobe with 2 sliding wood doors and 2 drawers
Armoire avec 2 portes coulissantes et 2 tiroirs
Comp. 210cm / Prof. 65cm / Alt. 225cm

Pág. 24 e 25

FXCAMA.005

Cama com peseira baixa para colchão 150x195cm
Cama matrimonio con bañera baja para colchón 
150x190cm
Double bed  for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 184cm / Prof. 213cm / Alt. 120cm

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm
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FXCAMA.056

Cama com estofo e peseira baixa para colchão 
150x195cm
Cama matrimonio con tapizado y bañera baja para 
colchón 150x190cm
Double bed  for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 188cm / Prof. 209cm / Alt. 150cm

Pág. 36 e 37

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

Pág. 38 e 39

FXCAMA.008

Cama com estofo e peseira baixa para colchão 
150x195cm
Cama matrimonio con tapizado y bañera baja para 
colchón 150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 221cm / Prof. 210cm / Alt. 125cm

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

FXCAMS.036

Camiseiro alto com 5 gavetas
Sinfonier con 5 cajones
Chest with 5 drawers
Chiffonnier avec 5 tiroirs
Comp. 75cm / Prof. 49cm / Alt. 120cm

FXCAMA.008

Cama com estofo e peseira baixa para colchão 
150x195cm
Cama matrimonio con tapizado y bañera baja para 
colchón 150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 221cm / Prof. 210cm / Alt. 125cm

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

Pág. 42 e 43

FXCAMA.008

Cama com estofo e peseira baixa para colchão 
150x195cm
Cama matrimonio con tapizado y bañera baja para 
colchón 150x190cm
Double bed for mattress 150x195cm
Lit pour sommier 150x195cm
Comp. 221cm / Prof. 210cm / Alt. 225cm

FXCAMS.028

Camiseiro com 2 gavetas
Mesita de noche con 2 cajones
Bedside table with 2 drawers
Chevet avec 2 tiroirs
Comp. 59cm / Prof. 42cm / Alt. 52cm

FXCAMS.036

Camiseiro alto com 5 gavetas
Sinfonier con 5 cajones
Chest with 5 drawers
Chiffonnier avec 5 tiroirs
Comp. 75cm / Prof. 49cm / Alt. 120cm

Pág. 40 e 41
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Pág. 44 e 45

FXVTRN.076

Vitrine garrafeira direita com 2 portas de vidro e 2 
portas de madeira
Vitrina botellero derecha con 2 puertas de cristal y 2 
puertas de madera
Right bottle show window 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine bar droit avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 150cm

FXVTRN.077

Vitrine esquerda com 2 portas de vidro e 2 portas 
de madeira
Vitrina izquierda con con 2 puertas de cristal y 2 puertas 
de madera
Left show window with 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine gauche avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 150cm

FXMSJR.078

Mesa de jantar retangular pé central com tampo de vidro 
Mesa comedor pie central con tapa de cristal 
Central leg dinner table with glass cover 
Table sejoúr pied centrale avec plateau en verre
Comp. 200cm / Prof. 110cm / Alt. 79cm

FXCADR.023

Cadeira com assento e costa oval estofados
Silla con asiento y respaldo oval tapizados
Chair with seat and oval support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 52cm / Prof. 52cm / Alt. 113cm

FXCONS.091

Consola com 2 gavetas e base metálica
Consola con 2 cajones y base metal
Console with 2 drawers and metal base
Console avec 2 tiroirs et pied métaux
Comp. 140cm / Prof. 42cm / Alt. 85cm

Pág. 46 e 47

FXAPRD.069

Aparador alto com 2 portas de vidro, 2 portas de 
madeira e 3 gavetas interiores
Aparador alto con 2 puertas de madera, 2 puertas de 
cristal y 3 cajones
High sideboard with 2 wood doors, 2 glass doors and 
3 drawers
Buffet haut avec 2 portes en verre, 2 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 115cm

FXMSJR.082

Mesa jantar com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor con 180x100cm y pata extensible 60cm
Dinner table with 180x100cm and extensible leg 60cm
Table sejoúr avec 180x100cm et pied extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm

FXCADR.023

Cadeira com assento e costa oval estofados
Silla con asiento y respaldo oval tapizados
Chair with seat and oval support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 52cm / Prof. 52cm / Alt. 113cm

FXVTRN.077

Vitrine esquerda com 2 portas de vidro e 2 portas 
de madeira
Vitrina izquierda con 2 puertas de cristal y 2 puertas 
de madera
Left show window with 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine gauche avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 150cm

Pág. 48 e 49

FXAPRD.069

Aparador alto com 2 portas de vidro, 2 portas de 
madeira e 3 gavetas interiores
Aparador alto con 2 puertas de madera, 2 puertas de 
cristal y 3 cajones
High sideboard with 2 wood doors, 2 glass doors and 
3 drawers
Buffet haut avec 2 portes en verre, 2 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 115cm

FXVTRN.075

Vitrine baixa com 2 portas de vidro e 2 portas de madeira
Vtrina baja con 2 puertas de madera y 2 puertas de cristal
Low show window with 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine basse avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm

SQCADR.009

Cadeira ‘Scorpio’ com assento e costa estofados
Silla ‘Scorpio’ con asiento y respaldo tapizados
‘Scorpio’ chair with seat and support back tapestry
Chaise ‘Scorpio’ avec sejoúr et dos tapis
Comp. 50cm / Prof. 59cm / Alt. 109cm

FXMSJR.132

Mesa jantar com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor 180x100cm con tapa extensible 60cm
Dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm

Pág. 50 e 51

FXAPRD.067 

Aparador com 4 portas de madeira e 3 gavetas interiores
Aparador con 4 puertas de madera y 3 cajones
Sideboard with 4 wood doors and 3 drawers
Buffet avec 4 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 93cm

FXCAXL.087

Moldura de aparador com 188cm
Espejo de aparador con 188cm
Sideboard mirror with 188cm
Miroir buffet avec 188cm
Comp. 188cm / Prof. 5cm / Alt. 85cm

FXMSJR.132

Mesa jantar com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor 180x100cm y tapa extensible 60cm
Dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm

FXCADR.022

Cadeira com assento e costa estofados
Silla con asiento y respaldo tapizados
Chair with seat and support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 50cm / Prof. 55cm / Alt. 101cm

FXVTRN.074

Vitrine alta com 2 portas de vidro e 2 portas de madeira
Vtrina alta con 2 puertas de madera y 2 puertas de cristal
High show window with 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine haut avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 210cm
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Pág. 52

FXAPRD.067 

Aparador com 4 portas de madeira e 3 gavetas interiores
Aparador con 4 puertas de madera y 3 cajones
Sideboard with 4 wood doors and 3 drawers
Buffet avec 4 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 93cm

FXCAXL.085

Moldura de aparador com 200cm
Espejo de aparador con 200cm
Sideboard mirror with 200cm
Miroir buffet avec 200cm
Comp. 200cm / Prof. 6cm / Alt. 85cm

Pág. 53

FXAPRD.067 

Aparador com 4 portas de madeira e 3 gavetas interiores
Aparador con 4 puertas de madera y 3 cajones
Sideboard with 4 wood doors and 3 drawers
Buffet avec 4 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 93cm

FXCAXL.085

Moldura de aparador com 200cm
Espejo de aparador con 200cm
Sideboard mirror with 200cm
Miroir buffet avec 200cm
Comp. 200cm / Prof. 6cm / Alt. 85cm

Pág. 54 e 55

FXSALA.073

Louceiro com 4 portas de madeira e 4 portas de vidro
Comedor con 4 puertas de madera y 4 puertas de cristal
Dinning room with 4 wood doors and 4 glass doors 
Salon avec 4 portes en bois et 4 portes avec verre
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

ORCADR.057

Cadeira ‘Oriente’ com assento e costa estofados
Silla ‘Oriente’ con asiento y respaldo tapizados
‘Oriente’ chair with upholstered back and seat tapestry
Chaise ‘Oriente’ avec sejoúr et dos tapis
Comp. 50cm / Prof. 56cm / Alt. 106cm

Pág. 56 e 57

FXVTRN.076

Vitrine  garrafeira direita com 2 portas de vidro e 2 
portas de madeira
Vitrina botellero derecha con 2 puertas de cristal y 2 
puertas de madera
Right bottle show window 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine bar droit avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 150cm

FXMSJR.078

Mesa de jantar retangular pé central com tampo de vidro 
Mesa comedor pie central con tapa de cristal 
Central leg dinner table with glass cover 
Table sejoúr pied centrale avec plateau en verre
Comp. 200cm / Prof. 110cm / Alt. 79cm

FXCADR.022

Cadeira com assento e costa estofados
Silla con asiento y respaldo tapizados
Chair with seat and support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 50cm / Prof. 55cm / Alt. 101cm

Pág. 58 e 59

FXAPRD.069

Aparador alto com 2 portas de vidro, 2 portas de 
madeira e 3 gavetas interiores
Aparador alto con 2 puertas de madera, 2 puertas de 
cristal y 3 cajones
High sideboard with 2 wood doors, 2 glass doors and 
3 drawers
Buffet haut avec 2 portes en verre, 2 portes en bois et 
3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 115cm

FXMSJR.132

Mesa jantar com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor con 180x100cm y tapa extensible 60cm
Dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm

FXVTRN.075

Vitrine baixa com 2 portas de vidro e 2 portas de madeira
Vtrina baja con 2 puertas de madera y 2 puertas de cristal
Low show window with 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine basse avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 150cm

SQCADR.009

Cadeira ‘Scorpio’ com assento e costa estofados
Silla ‘Scorpio’ con asiento y respaldo tapizados
‘Scorpio’ chair with seat and support back tapestry
Chaise ‘Scorpio’ avec sejoúr et dos tapis 
Comp. 50cm / Prof. 57cm / Alt. 109cm

FXMSJR.132

Mesa jantar com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor con 180x100cm y tapa extensible 60cm
Dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm
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Pág. 60 e 61

FXAPRD.067 

Aparador com 4 portas de madeira e 3 gavetas interiores
Aparador con 4 puertas de madera y 3 cajones
Sideboard with 4 wood doors and 3 drawers
Buffet avec 4 portes en bois et 3 tiroirs
Comp. 220cm / Prof. 55cm / Alt. 93cm

FXCAXL.087

Moldura de aparador com 188cm
Espejo de aparador com 188cm
Sideboard mirror with 188cm
Miroir buffet avec 188cm
Comp. 188cm / Prof. 5cm / Alt. 85cm

FXMSJR.132

Mesa jantar com 180x100cm e extensível 60cm
Mesa comedor con 180x100cm y tapa extensible 60cm
Dinner table with 180x100cm and extension 60cm
Table sejoúr avec 180x100cm et extensible 60cm
Comp. 180cm / Prof. 100cm / Alt. 78cm

FXCADR.022

Cadeira com assento e costa estofados
Silla con asiento y respaldo tapizados
Chair with seat and support back tapestry
Chaise avec sejoúr et dos tapis
Comp. 50cm / Prof. 55cm / Alt. 101cm

FXVTRN.074

Vitrine alta com 2 portas de vidro e 2 portas de madeira
Vtrina alta con 2 puertas de madera y 2 puertas de cristal
High show window with 2 glass doors and 2 wood doors
Vitrine haut avec 2 portes en verre et 2 portes en bois
Comp. 120cm / Prof. 45cm / Alt. 210cm

Pág. 62 e 63

FXESTA.115

Composição nº 3
Composición nº 3 
Bookshelf nº 3
Composition nº 3
Comp. 330cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

FXMSCQ.126

Mesa centro quadrada com garrafeira
Mesa de centro cuadrada con botellero
Bottle square center table 
Table basse carré avec bar
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 45cm

Pág. 64 e 65

FXESTA.113

Composição nº 1
Composición nº 1
Bookshelf nº 1
Composition nº 1
Comp. 301cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

FXMSCQ.126

Mesa centro quadrada com garrafeira
Mesa de centro cuadrada con botellero
Bottle square center table 
Table basse carré avec bar
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 45cm

Pág. 66 e 67

FXESTA.117

Composição nº 5
Composición nº 5
Bookshelf nº 5
Composition nº 5
Comp. 303cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

Pág. 68 e 69

FXESTA.119

Composição nº 7
Composición nº 7
Bookshelf nº 7
Composition nº 7
Comp. 285cm / Prof. 45cm / Alt. 210cm

FXMSCQ.124

Mesa centro quadrada - tampo com detalhe
Mesa centro quadrada - tapa con detalle 
Square center table - cover with detail
Table basse carré - plateau avec détail
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 40cm

FXMSCQ.124

Mesa centro quadrada - tampo com detalhe
Mesa centro quadrada - tapa con detalle 
Square center table - cover with detail
Table basse carré - plateau avec détail
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 40cm
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Pág. 70 e 71

FXESTA.118

Composição nº 6
Composición nº 6 
Bookshelf nº 6
Composition nº 6
Comp. 360cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

Pág. 72 e 73

FXESTA.116

Composição nº 4
Composición nº 4
Bookshelf nº 4
Composition nº 4
Comp. 383cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

FXMSCR.128

Mesa centro retangular - tampo de madeira
Mesa centro rectangular - tapa de madera
Rectangular center table - wood cover 
Table basse rectangulaire - plateau en bois 
Comp. 110cm / Prof. 65cm / Alt. 40cm

FXMSCR.127

Mesa centro retangular - tampo com detalhe
Mesa centro rectangular - tapa con detalle 
Rectangular center table - cover with detail
Table basse rectangulaire - plateau avec détail
Comp. 110cm / Prof. 65cm / Alt. 40cm

Pág. 74 e 75

FXESTA.115

Composição nº 3
Composición nº 3 
Bookshelf nº 3
Composition nº 3
Comp. 330cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

FXMSCQ.124

Mesa centro quadrada - tampo com detalhe
Mesa centro quadrada - tapa con detalle 
Square center table - cover with detail
Table basse carré - plateau avec détail
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 40cm

Pág. 76 e 77

FXESTA.118

Composição nº 6
Composición nº 6
Bookshelf nº 6
Composition nº 6
Comp. 360cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

FXMSCQ.126

Mesa centro quadrada com garrafeira
Mesa de centro cuadrada con botellero
Bottle square center table 
Table basse carré avec bar
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 45cm

Pág. 78 e 79

FXESTA.117

Composição nº 5
Composición nº 5 
Bookshelf nº 5
Composition nº 5
Comp. 303cm / Prof. 55cm / Alt. 210cm

FXMSCQ.125

Mesa centro quadrada - tampo de madeira
Mesa centro quadrada - tapa de madera
Square center table - wood cover 
Table basse carré - plateau en bois
Comp. 90cm / Prof. 90cm / Alt. 40cm

Pág. 80 e 81

FXCONS.090

Consola com 2 gavetas
Consola con 2 cajones
Console with 2 drawers
Console avec 2 tiroirs
Comp. 140cm / Prof. 42cm / Alt. 85cm

FXCONS.091

Consola com base metalica e 2 gavetas 
Consola con base metalica y 2 cajones
Console with metal base and 2 drawers
Console avec métaux base et 2 tiroirs
Comp. 140cm / Prof. 42cm / Alt. 85cm
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